MAG®HMA VI - «Ot vopow
KEIMENO I'lA XYNTAZH

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum
ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic

enim liberi esse possumus.
AEEIAOTTIO

in+a@oapeTikn = otdon oc 16O

ea (ax@alp.ev.6nA) opLOTIKN-EMAVAANTITIKY AVTWVL LA is-ea-id = auTdg

civitate (a@alpet. ev. OnA. y'kA.): civitas- atis = n moAtteila (ot yev. mAn0. civitatum kot civitatium)
quam (ot.ev.0nA) ava@opikn avtwvupia qui-quae-quod = 0 000G, AUTOS TTOV
leges (ovopaot. mAN6. OnA. Y'kA.): lex- legis = 0 vopog

continent (eveot.): contineo- continui- contentum- continere 2 = GUYKpPAT®
boni (ovopaot. mAn6. kA, emB.): bonus, a, um = 0 KAAOG

viri (ovopaoTt. mAn6. apo. B'kA.): vir- viri = o avtpag

servant (eveoT.): servo- avi- atum- are 1 = UTINPETW

fundamentum (ovopaot. ev. ovd. f'kA.): fundamentum- i = To Oepédlo
libertatatis (yev. ev. OnA. y'kA.): libertas- atis =1 eAevBepia

fons (ovopaot. ev. y'kA. apo.): fons- fontis = Ty (yev.mAn®. fontium)
aequitatis (yev. ev. OnA. y'kA.): aequitas- atis = 1] Sikatoovvn

mens (OVOUaoT. €v. ONA. y'kA.): mens- mentis = 0 voug

animus (ovopaoT. ev. apo. 3'kA.): animus- i =1 Yruxn

consilium (ovopaot. ev. ovd. 'kA.): consilium- ii/i = okéym

sententia (ovopaoT. ev. ONA. a'kA.): sententia —ae =1 kpion

corpora (ovopaoT. TAN6. oud. Y kA.): corpus- corporis = To GO

sine (p6Beom): + apapet. = xwpig (egaipeomn , TpOTOG)

sic (emipp. TpOTOVL) = €101

stat (eveot.): sto- steti- statum- stare 1 = oTéKopAL, VTTAPXW

ministri (ovopaot. TAn6. apo. 'kA.): minister- ministri = o vTmpeTNg, 0 Bepdmovrag
magistratus (ovopaoTt. mTAn0. apo. §'kA.): magistratus- us = ot apxeg
interpretes (ovopaot. mANO. apo+OnA. y'kA.): interpres- etis = 0 epunvev g




KEIMENO ME XYNTAKTIKH XEIPA META®PAXH

In ea civitate, quam leges continent, boni | £’aqvtiv TV TOALTE(Q, TNV OTTOLA OL VOUOL

viri servant leges libenter. OTEPEWVOLY, OL KAAOL TTOALTEG TNPOVV TTpOOL A

Lex enim est fundamentum libertatis, TOUG VOHOUG. ALOTL 0 VOOG glval To BepéALo TG

fons aequitatis. elevBeplag, 1 TNy TG SIKALOGVLVTG.

Mens et animus et consilium et sententia | O voug katn Yuyn katn okéPn ka1 kpion g

civitatis posita est in legibus. Ut nostra ToAltelag BplokeTal 6TOVG VOHOUG.

corpora sine mente, 'OTW¢ T COUATA PG S€ OTEKOVTAL XWPIS TO

sic civitas non stat sine lege. Magistratus | TveUpa, £ToL Kol 1 TIOALTEIQ € OTEKETAL XWPLG TO

sunt ministri legum, iudices interpretes vopo. OL &pYOVTEG ElvalL VTINPETEG TWV VOUWYV, OL

legum, denique omnes sumus servi SIKAOTEG EPUNVEVTEG TWV VOUWYV, TEALKA OAOL

legum: sic enim possumus esse liberi. elpaoTe VTINPETEG TWV VOUWV. ['lati £Tol
UTTOPOVE Va elpaoTe EAeVBepOL

posita est (Tapakeip. TadNT. @.): pono- posui- positum- ponere 3 kaL 6TV TAONT. . ponor-
positus sum- poni

iudices (ovopaot. mAn6. apo. y'kA.): iudex- iudicis = o SikaoTrg

denique (xpoviko emippnpa): TEAKE

omnes (ovopaoTt. TANO. y'kAttov €mif.): omnis, is, e = 6A0¢

servi (ovopaoT. mAn6. apo. B'kA.): servus- i = 0 000G, 0 UTPETNG

enim (Tapat. atrtloA. cUvE) = S1OTL (TTOTE TPWTN AEEN OTIWG KAL O Ydp TNG apXaiag EAANVIKNIG)
liberi (ovopaot. mAN6. B'KA. em16.)

Liber-era-erum = o eAe)0epog, liber-bri (apoevikd cuykomtopeVo ovolaaTiko ) = To BifAlo,
liberi-orum (=ta tékva)

possumus (€VeoT.): av@UaA0 prla possum- potui- posse = pmopw (+ TeEAkO amapépearto)
(pot+sum)

YYNTAKTIKA XX0AIA

libenter: empp. TPood. ToL TPOTOL GTO p. «servant»

libertatis: yev. avtikew. oto «fundamentum»

aequitatis: yev. vmoketl. oto «fons»

ut corpora nostra sine mente: §gut/ovoa TapafoAlkn 1] CUYKPLTIKY TTpOTAoN (ut =
TAPAPOALKO TPOTILKO ETIPPNUQA, LE EVV. p. «non stant»)

legum: yev. avTikell. 6To «ministri» - legum: yev. avtikely. oto «interpretes» - legum: yev.
QLVTIKELL. OTO «SErvix»

E®PAPMOTEX TPAMMATIKHX
1. ea civitate: va kA1Bel ) ouvek@opd otov TAN6. aplBuod
2. leges, fons, consilium, magistratus: va ypa@ei n yev. kaitn a@atp. €v. KL 1 OVOUAOT., YEV.

Kot 80T. TANO.
3. corpora nostra: va KABel 1] GUVEKPOPE GTOV EVIKO KAl VA YPAPOUV TA AAAX TIPOCWTIA TNG
AVTWVLULAG.
4. interpretes, iudices: va ypa@ein (St Ttwon ywx tov dAAo aplbuod
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5. liberi: va kA6l to emiBeto oTOV TANO., 0TO APC. KAL OTOV EVIKO, GTO 0VS.

6. stat: Na avtikataotabel xpovikd o TOTOG.

7. sumus: Vo YPQA@EL TO ATApP/TO TOU EVEGT. KAL TO ' TANH. TOL TIAPAT. KAL TOU UTIEPOUVTEAIKOV.
8. possumus: Na £E£peTe TOUG APYLKOUG XPOVOUG TOU PIILATAS KAL VA AVTIKATACTICETE XPOVIKA

Tov TUTO.
9. quam:Na ypaPeTe TIG TAAYLEG TTWOELS TNG AVTWVVHING 6TOUG SV0 aplBpovs, oto (8lo yévog.
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MAOGHMA VII - «kETolpacieg yia EEXEIN@OVIATHLA»

KEIMENO I'l A XYNTAZH
Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum
in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio;
speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; hostes enim de

collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

AEEIAOTTO

Caesar (ovopaot. ev. apo. Y kA.): Caesar- aris = o Kaloapag

propter (tpoOeon): + artiat. = e€attiag (eEwTEP. AvVAYKAOT. AiTLO)

frumenti (yev. ev.ovd. 'kA.): frumentum- i = To oLTdpL

inopiam (attiat. ev. OnA. a’kA.): inopia- ae =1 éAAewm

legiones (attiat. mAn6. BnA. y'kA.): legio- ionis = n Aeyewva

hibernis (a@aip. mAn6. ovd. f'kA.): hiberna- orum = ta yewpepva otpatomeda (€xel povo mAN6. aplOuo)
multis (a@ap. TAN6. B'KA. em10.): multi, ae, a = ot ToAAol

conlocat (eveot.): conloco- conlocavi- conlocatum- conlocare 1 = eykaBlotw

ex (mpdobeomn): + aalpet. = amo (eumpdb. Swaipeons / peplopov)

quattuor (amoéAVTO aplOU. AKALTO) = TEGOEPLS

Nerviis (a@aipet. TAN6. apo. B'kA. pdévo mAn6.): Nervii- iorum = ot NépfBiot

hiemare (amap/to eveot.): hiemo- avi- atum- are 1 =&exelpwvialw

iubet (eveot.): iubeo- iussi- iussum- iubere 2 + ted.amap.= Statdlw

tribus (amo6AvTo apBp. povo mAN6. xwpis kKANT.): tres, tria =tpeig, tpla KAIZH tres, trium, tribus, tres,--,
tribus (apo.+0nA.) - tria, trium, tribus, tria,-- tribus (ov4.)

imperat (eveot.): impero- avi- atum- are 1 = Statalw

Belgis (a@aipet. mAn6. apo. a'kA. povo mAn6.): Belgae- arum = ot BéAyot

remanere (Qmop/To EVECT.): remaneo- remansi -- remanere 2 = TUPAUEV®

legatos (attiat. mAn6. apo. B'kA.): legatus- i = 0 Sl10lkNTNG TNG Agyewvag

castra (owtiat. mAn6. ovd. B'kA.): castra- orum = to oTpaATOTESO (OTOV EVIKO: castrum-i /
castellum- i = To kdoTpo)

importare (amap/to eveot.): importo- avi- atum- are 1 = elcdyw

milites (attiat. mAn6. apo. y'kA.): miles- militis = o oTpatiw™g

his (a@atpet. mAn0. Sewkt. avtwv.): hic, haec, hoc = avtdg, 1}, 6

verbis (a@aipet. TAN6. ovd. B'kA.): verbum- i = 0 Adyog

admonet (eveot.): admoneo- admonui- admonitum- admonere 2 = cupfovAe'vw

hostes (attiat. mAn6. apo. / OA. y'kA.): hostis- is = 0 x0pog

adventare (amap/to eveot.): advento- avi- atum- are 1 = TAnola{w

audio (eveot.): audio- audivi- auditum- audire 4 = akoVw

speculatores (ovopaot. TAn6. apo. y'kA.): speculator- oris = 0 AVIXVEVUTI|G, 0 KATAOKOTIOG
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prope (emippnua TOTKO) = KOVTA

KEIMENO ME XYNTAKTIKH XEIPA

Caesar conlocat legiones in multis
hibernis propter inopiam frumenti.
[ubet quattuor ex quibus hiemare in
Nerviis

et imperat tribus remanere in Belgis.
[ubet omnes legatos

importare frumentum in castra.

Admonet milites his verbis:

«Audio hostes adventare; nostri
speculatores nuntiant esse eos prope.
Debetis cavere vim hostium;

hostes enim solent advolare de collibus
et possunt perpetrare caedem militum.»

META®PAXH
0 Katoapag eykaBlota Aeyewveg o€
TIOAAG XELLEPLVA OTPATOTIES X EEALTIOG TNG
ENMewmg ortaplov. Alatalel TEooePLg
QUTEG VU EEXELLWVIAGOVV 0T XWPA
NepBiwv katl Slatalel TPELS va Tapa-
netvouv otn ywpo twv BEAywv. Atatalel
OA0UG TOUG SLOIKNTEG TWV AEYEWVWYV VX
LETOPEPOLYV OLTAPL OTA OTPATOTIESA.
ZUPPBOVAEVEL TOUG OTPATIWTES E AVTA
Adyla: «ITAnpoopovpatl 6tL ot exBpol
TANGL&AoVV. OL AVIXVEVUTESG HAG VALY YEA-
Aovv O0TL auTol elvat kovta. [Ipémel va
@EULAAYEOTE ATIO TN SUVaUN TWV EXOPWV.
['ati ol exBpol cuvnBifovv va e€opuovv
AT TOUG AOPOVG KL UTIOPOVV VA
KATAGQAEOVV TOUG OTPATIWTEG.»

AEEIAOTTO

nuntiant (eveot.): nuntio- avi- atum- are 1 = avayyéAAw
vim (attat. ev. OnA. y'kA.): vis = 1 SOvaun (eAAelmTiko: ev. vis, -, -, vim, -, vi kat TAnD. vires,
virium, viribus, vires, vires, viribus)

Vir tng 21 kot vis tng 3ng

ENIKOX ENIKOX [TAHOYNTIKOX [TAHOYNTIKOX
ON vis vir vires viri
I'EN viri virium virorum
AOT viro viribus viris
AIT vim virum vires viros
KA vir vires viri
AdD vi viro viribus viris

cavere (amap/To eveoT.): caveo- cavi- cautum- cavere 2 = QUAAYOUAL, TIPOCEXW
debetis (eveot.): debeo- debui- debitum- debere 2 = o@eiAw
collibus (a@aipet. mAn6. APX.): collis- is =0 A6@og

advolare (amap/ to eveot.): advolo- avi- atum- are 1 = e§opuw

solent (eveot.): soleo- solitus sum- solere 2 (npamoBetiko) = cuvnBilw

caedem (attiat. ev. OnA. y'kA.): caedes- is =1 o@ayn

perpetrare (amoap/To €veot.): perpetro- avi- atum- are 1 = StampaTTw
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YYNTAKTIKA XXOAIA

propter inopiam : e§wtepkd avaykaotiko aitio (ob/propter/per + aut 1 ex + agopt) frumenti:

YEV. QVTIKELHEVIKT] O0TO «inopiam», Tov dSnAwvel otépnon , Evdela (apyala: &véeia oitov) quattuor:

QVTIKE(LEVO TOL PN Kol LTOKElU. Tou amapep@atov, hiemare: avtikeipevo touv pnp (TteAko

amapéu@ato ) tribus: avtikeipevo tov pnu. (éupeco oe S0tk ) remanere: oVTIKE(LEVO TOU

priimperat (apeco), tedikd amap/to verbis: agaipet. Tov péoov oto prjpa «admonet» de

collibus: eumpo6. lpocd. Kiviong amo tomo/ apempiag militum: yev. avtikeyl. Zto «caedem»

o @k Wb e

E®PAPMOT'EX TPAMMATIKHXZ

hibernis multis: Na kA16ei 1 couvek@opd otov 510 aplOuo.

frumentum, milites, hostium: Na ypagei n (§ia Ttwon tov dGAdov aplBuov.

speculatores nostri: Na kA0l 0TI¢ TAGYLEG TTTWOELS TWV SV0 APLOUWV.

vim: Na ypa@el 1 a@alpeTikn] evikoU KAl 1 YEVIKN KL ALTIATIKY TTANOLuVTIKOV.

collibus, caedem: va ypa@el 1 (la TTwomn yla tov Ao aplbud

remanere: va Ypa@ei 1o 'eViKO EVECTOTA KL TTAPAKELLEVOL KAL TO Y TANOUVTIKO pEAAOVTA

KOl OUVTEAEGUEVOL HEAAOVTAL.

7. iubet: Na avtikatactabel xpovika o TUTIOG.

admonet: Na ypa@el To o' TANOUVTIKO TTHPATATIKOU KAL VTTEPOUVTEAIKOV.

9. debetis: va kA1BoUV Ta TANOLVTIKA TTPOCWTIA TOV LEAAOVTA KAL TA EVIKA TIPOCWTIN TOU

TIAPAKELULEVOV.

10. cavere, solent: va Ypa@el 10 Y'evikd HEAAOVTA KoL TTAPAKELUEVOL TO B TTANOLVTIKO EVECTWTA

KOl LEAAOVTA, AVTIOTOLYAL.
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MAGHMA VIII -«Otav By£l§ 6TO KUVNYL, TAPE HAll 6oV HOAVBL KaL
XaptTi»

KEIMENO I'lA XYNTAZEH
Gaius Plinius Cornelio Tacito suo salutem. Ridebis. Ego tres apros feroces cepi. «Ipse?»
interrogabis. Ipse. Ad retia sedebam; erat in proximo non venabulum sed stilus et
pugillares; cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plenas tamen ceras
habebam. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in venationibus
eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: videbis non Dianam in montibus sed
Minervam errare. Vale!

AEEIAOTTO

Gaius Plinius (ovopaot. ev. apo. 'kA.): Gaius Plinius = o I'diog ITAiviog (yev. ev. -ii/-i, kAnT. ev. Gai
Plini)

Cornelio Tacito (5ot. ev. apo. B'kA.): Cornelius Tacitus = o KopvijAtog Takitog (yev. ev. —ii/-i, kAnTt.
ev. Corneli Taciti)

Suo : (AP.Ev.0PO. KTNT.AVTWV. Y TPOO.) suus-a-um = 0 §1k6G Tov , 0 S1KOG TouG

salutem (attiat. ev. OnA. y'kA.): salus- salutis = 0 xalpeTIONOG

ridebis (1u€AA.): rideo- risi- risum- ridere 2 = yeAdw

tres (amoAvTo aplOu. povo mAn.): tres (apo.), tres (6nA.), tria (ovd.) (KAIZH BA.xew. 7)

apros (ottiat. mTAn6. apo. B'kA.): aper- apri = To ayployoVpouvo

feroces (attiat. mAn6. y'kA. emif.): ferox- ferocis = ayptlog, @oBepds

cepi (Tapakel.): capio- cepi- captum- capere 3 (ot 15 o€ -io)

ipse (ovouQOT. €V. ApGC. OPLOTIKNG AVTWV.): ipse, a, um = o (510g

interrogabis ( wéAA): interrogo- avi- atum- are 1 = pwtw

retia (aitiat. TAN6. ovd. Y'kA.): rete- is (etvat ouvd. l00GVAA./ @WVNEVT. KAl OXNUATICEL: a@. €V. —e / -i,
OVOLL., ALTLAT., KANT.: -ia, Yev. TANn6.: -ium)

sedebam ( apat.): sedeo- sedi- sessum- sedere 2 = kaBopat

proximo (a@otp. ev. 0vd.): proximus-a-um = 0 €yyvtatos (0To Kelp. in proximo = oAU Kovtq,
TAQL)

venabulum (ovopaoTt. ev. ovd. B'kA.): venabulum- i = 1 kuvnyetikn Adyxm

stilus (ovopaot. ev. apo. B'kA.): stilus-i =1 ypa@ida

pugillares (ovopaot. mAn6. apo. y'kA. povo mAn6.): pugillares- ium = ot TAGKEG AAEPPEVEG e Kepl
cogitabam (mapart.): cogito- avi- atum- are 1 = oké@Topat

aliquid (attiat. ev. ovd. adpLoTNG oVOLXOT. avtwy.): aliquis, (aliqua/ae), aliquid = kamolog

(n kAlon wg €&Ng: Ev. apo. + OnA. aliquis / aliqua - ae, alicuius, alicui, aliquem / aliquam, aliquo /
aliqua Ev. ové. aliquid, alicuius, alicui, aliquid, aliquo IIAn6. apo. + OnA. aliqui, aliquorum.
aliquibus, aliquos, aliquibus  IIAn®. ové. aliqua, aliquorum, aliquibus, aliqua, aliquibus)
enotabam que (Ttapat.): enoto- avi- atum- are 1 = KPATW ONUELWOELS, -que (CUUTA.cVVS.)=Kal
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etsi (evavtiwpart. cvvs.) = av kat, TapoAo Tov

vacua (attiat. TAnd. ovd. KA. emiB.): vacuus,a, um = Kevog
plenas (attiat. TANO. OnA.. B'kA. emB.): plenus, a, um = yepdtog

tamen (avtiBet. 6UVS.) = Opwg

ceras (ottiat. mAN6. OnA. a'kA.): cera- ae (otov €ViKO: TO Kepl), cerae- arum (0Ol TAGKESG OL

aAelpéveg Pe kKepl, OTwg: pugillares)

habebam (mapart.): habeo- habui- habitum- habere 2 = éxyw (e8w: + 2 altiat.)

KEIMENO ME XYNTAKTIKH XEIPA

Gaius Plinius (dicit / scribit) salutem suo
Cornelio Tacito. Ridebis.

Ego cepi tres apros feroces. «Ipse (cepisti tres
apros feroces)?» interrogabis. Ipse (cepi tres
apros feroces). Sedebam ad retia; in proximo
non erat venabulum sed stilus et pugillares;
cogitabam aliquid enotabamque;

etsi (habebam) retia vacua, habebam tamen
plenas ceras. Silvae et solitudo sunt magna
incitamenta cogitationis.

Cum eris in venationibus, licebit tibi quoque
adportare pugillares:

videbis non Dianam sed Minervam errare in
montibus. Vale!

META®PAXH

0 I'dog [MAIvioG 0TEAVEL TIG EUXEG TOU OTO
@110 tov KopvijAto Takito. Oa yeAdoeL.
Eyw émaoa tpia @ofepa ayployovpouva.
«0 (810¢;» B pwtnoets. «0 (Slog».
Kabopovva Simla ota Siytua.

[TAGL pov Sev eiya TV KLV YETIKN AOYXM,
QAAG TN Ypa@iSa KoL TIG TAGKES (TLG
QAELUHEVES PE KEPL). ZKEPTOUOVV KATL KAl
KpatoLoA ONUELWOELS. AV Kal iy Ta STV
adela, eiya OpwG TIG TTAAKES yepates. Ta
Saom katn povadla sival peydia epediopata
™¢ okeYmne. ‘Otav mag / Ba eloat oto KLV YL,
Ba UTTOPETELS KL EGV VU PEPELS TIG TIAAKEG. A€
Ba Seig v Apteun aAdd v ABnva va
meptmAaviéTal ota ouvva. I'eld oovu!

AEZIAOT'TIO
silvae (ovopaot. mAnO. a'kA. OnA.): silva- ae = To §&oog
solitudo (ovopaot. ev. OnA. y'kA.): solitudo- solitudinis = 1 povaéla
magna (ovopaoTt. TAn6. ovd. kKA. emb.): magnus, a, um = HEYAAOG

incitamenta (ovopaot. TAn6. ovd. f'kA.): incitamentum- i = To epgbdilopa
cogitationis (yev. ev. OnA. y'kA.): cogitatio- ionis = 1 okéym

cum (oVVd. xpovikdg) = 6Tav

venationibus (ax@aipet. mTAn6. OnA. y'kA.): venatio- ionis = To kuviyL
licebit (peAA.): licet, licuit, (licitum est), licere 2 (amp6owTo) = emiTpEMETAL, €Vl SUVATO

tibi : (ot.ev.mpoo.avtwv.f'Tpoc, tu) = o€ oéva

quoque (OUUTAEKT. 6UVS.) = eTiong

adportare (amap/to eveot.): adporto, avi, atum, are 1 = pépvw

videbis (€AA.): video, vidi, visum, videre 2 = fAETwW

Dianam (attiat. ev. OnA. a'kA.): Diana- ae = Apteun

montibus (ax@apet. TAN6. apo. y'kA.): mons- montis = to fouvo

Minervam (attiat. ev. OnA. a'kA.): Minerva- ae = ABnva

errare (amap/To EveoT.): erro, avi, atum, are 1 = eptmAaviEpal

vale (mpootaxt.): valeo, valui, --,, valere 2 (n utx péAA.: valiturus, a, um) = vywaivw
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YYNTAKTIKA XX0AIA

salutem: dpeco avtik. o€ attiat. evv. prip. «dicit» Cornelio Tacito: éupeco avtik.dicit o€ dot.
ipse: KaTyopnUATIKOG TIPOGSLOPLOUOG 0TO EVV.UTIOK.tu (cepisti) retia: avtikeip. prip. habebam
, vacua: KatnyopoUL. TOU QVTIKELL. ceras: avTikelp. pnp. «habebam» plenas: katnyopoup. Tov
aVTIKELYL. cogitationis: yev. avtikell. oto «incitamenta» adportare: VTIOKE(L. ATTPOCWTOL PN
«licebit» (teAwkd amap/to) tibi: SotTiky Tpoowmiky, eMOuévVwG te = €EVVOOUUEVO UTIOK.

ATPEUPATOV.

E®PAPMOTI'EX TPAMMATIKHX

=

tres apros feroces: va kAlBei 1 cuvek@opd otov (510 aplOuo.

2. retia, pugillares, magna incitamenta va ypa@el 1 YEVIKI-A@ALPETIKN EVIKOU KL 1) YEVIKI)-
QLTLXTIKN TIANBLVTIKOV.

3. ceras, solitudo: va kAlBovv otov 1o aplOpuo.

4. venationibus, montibus: va ypa@ein (§la TTwomn yx tov GAAo aptBuod

5. ridebis: Na avtikatactabel ypovikd o TOTOG.

6. eris: va ypa@el To (810 TIPOCWTIO TWV GUVTEALK®DV XPOVWV.

7. videbis: va ypa@oUv ta TANOUVTIKE TIPOCWT TOU HEAAOVTA KL TX EVIKA TIPOCWTIA TOU
VTIEPOUVTEALKOU.

8. enotabam: va ypagel To o' TANO. TOV EVEDT., TOU TAPAKELLEVOL KAL TOV UTIEPGUVTEAIKOV.
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MAOHMA IX - «H eykaBi8pvon tn¢ dnpokpatiag otn Poun»
KEIMENO I'lA XYNTAZH
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et Iunius
Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam
interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.
Populum concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules,

[unium Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

AEZIAOTIO
Tarquinius Superbus (ovouaot. ev. apo. B'kA. xwpic TAN6.): Tarquinius- ii/i Superbus-i=o0
Tapkvviog o Ytepnpavog (! otnv kAnT. evikoV: Tarquini)
septimus (OVopaOT. €v. TAKTIKOU aplOp. wg B'kA. emiB. xwpis kAnT.): septimus, a, um = o0 £¢B8opog
ultimus (ovouaot. ev. B'kA. em10.): ultimus, a, um = o TeAgvtaiog
regum (yev. mAn6. apo. Y'kA.): rex- regis = o faoALdg
hoc (a@.ev.apo.) : hic-haec-hoc (Seikt.avtwv.) = avToOG
modo (a@alpet. ev. apo. B'kA.): modus- i = 0 TpOTOG
imperium (attiart. ev. ovd. B'kA.): imperium-ii/i = n e§ovoia
perdit (eveot.): perdo, perdidi, perditum, perdere 3 = yavw
Sextus Tarquinius (ovopaoTt. ev. apo. B'KA. xwpis mAn6.): Sextus- i Tarquinius- ii/i = o Lé€tog
Tapkiviog
pudicitiam (ottiat. ev. OnA. a’kA.): pudicitia- ae = n T, N ayvotnTa
Lucretiae (yev. ev. OnA. a’'kA. xwpic mAN6.): Lucretia- ae = H Aovkpntia
uxoris (yev. ev. OnA. y'kA.): uxor- uxoris = 1 cVlVY0G
Collatini (yev. ev. apo. B'kA. xwpic TAN6.): Collatinus- i = O KoAAativog
laedit (eveot.): laedo, laesi, laesum, laedere 3 = TpoofdAiw
maritus (ovouaot. ev. apo. B'kA.): maritus- i = 0 6O{VY0G
pater (ovouaoT. ev. apo. Y'kA.): pater- patris = 0 matépag
Iunius Brutus (ovopaot. ev. apo. 3'kA.): lunius- ii/i Brutus-i= o lovviog BpoUtog
eam (aut.ev.OnA) : is-ea-id (emavoA.aviwv.) = avToG
maestam (attiaty. ev. OnA. kA, emiB.): maestus, a, um = o mePAVTIOG
inveniunt (eveot.): invenio, inveni,inventum, invenire 4 = Bplokw (+ 2 aitiat.)
femina (ovopaot. ev. OnA. a'kA.): femina- ae = 1 yvvaika
cum lacrimis : Tpd06. cum + aaip. = pe, padlt
lacrimis (a@aipet. TAn6. OnA. a'kA.): lacrima- ae = to §dkpuv
iniuriam (owtiat. ev. ONA. a’kA.): iniuria- ae =n adwia
aperit (eveot.): aperio, aperui, apertum, aperire 4 = amOKAAVTITW
cultro (a@atpet. ev. apo. ovykot. 3'kA.): culter- cultri = To payaipt
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interficit (eveot.): interficio (inter + facio), interfeci, interfectum, interficere 3 (o€ -io) = cxkoTWVW
(interficio me: avtokTOVW)

KEIMENO ME XYNTAKTIKH XEIPA META®PAXH
Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus | O TapkVviog o Yepri@avog, o 35006 kat
regum, perdit imperium hoc modo. TEAELTALOG ATIO TOVG BACIAELG, XAVEL TNV

efovoia pe autov Tov TpoTO.
Filius eius Sextus Tarquinius laedit pudicitiam | O yiog tov, Zé€tog Tapkuvviog, TpocoBAAAeL TNV TY

Lucretiae, uxoris Collatini. ™mg¢

Maritus et pater et Iunius Brutus inveniunt eam | Aovkpntiag, TG cu{Uyou Tov KoAdativov.
maestam. 0 o¥Uquyog kal o TTatépag kat o lovviog Bpovtog 1
Femina aperit iuniriam illis cum lacrimis et Bplokouv mepidvumm. H yuvaika toUg amokaAVmte
interficit se ipsam cultro. Brutus extrahit cultrun| v adikia pe Sdkpuva Kal AVTOKTOVEL PE poyaipt.
ex vulnere magno dolore Bpoutog Byadel To payaipt atmod v mANYN HE

et parat punire delictum. HEYAAO TTOVO KA ETOLUATETAL VA TILWPTOEL TO

EYKANUA. ZECTKWVEL TO A0O KAL AQALPEL TNV
Concitat populum et adimit imperium Tarquinio| e§ovoia amo6 tov Tapkuvvio.

0 pwHAiKOG AadG, EAEVOEPOG TTLA, ATTOPAGITEL
Romanus populus liber iam constituit deligere dj va ekAé€el o vatoug, Tov Iovvio Bpolto
consules, [lunium Brutum et Tarquinium kat tov Tapkvvio KoAdativo.

Collatinum.

AEEIAOTTO

vulnere (a@alpet. ev. ovd. y'kA.): vulnus- vulneris = to Tpaipa

dolore (a@alpet. ev. apo. y'kA.): dolor- doloris = 0 Tovog

magno (ag.ev.apo. f'kA. emif.) : magnus-a-um = 0 peydAog

extrahit (eveot.): extraho, extraxi, extractum, extrahere 3 = Byalw Tpafwvrtag
delictum (attiat. ev. ovd. B'kA.): delictum- i = To éykAnpa

punire (amop/To €veot.): punio, punivi, punitum, punire 4 = TIHWP®

parat (eveot.): paro, avi, atum, are 1 = etopdlopat va (+ TeA. amap/to)
concitat (eveot.): concito, avi, atum, are 1 = Eeonkwvw

adimit (eveot.): adimo, ademi, ademptum, adimere 3 (+ attiat. + 0T.) = APAPW KATL ATIO KATIOLOV
liber (ovopaot. ev. B'kA. em0.): liber, libera, liberum = 0 eéAe0epog

iam (emipp. xpoviko) = mia, TAEOV

populus (ovop.ev.apo.f’kA) : populus-i = 0 Aadg

consules (attiat. mAnO. apo. y'kA.): consul- consulis = 0 UTATOG

deligere (amap/to eveot.): deligo, delegi, delectum, deligere 3 = ekAéyw
constituit (eveoTt.): constituo, constitui, constitutum, constituere 3 = amo@acil{w (+ TeA. amap/To)

YXYNTAKTIKA XXOAIA

septimus, ultimus: mapabéoeig oto «Tarquinius Superbus» regum: yev. SLALPETIKY OTA
«septimus / ultimus», modo: a@aipeTik) Touv TpdTOL 0TO p. «perdit», Sextus Tarquinius:
eme&nynon oto «filius», uxoris: mapdaBbeon oto «Lucretiae», eam: avtikeipevo «innveniunt»
maestam: KatnyopoUeVo oTo «eamy, illis: éupeco avtikeipevo prjpatog «aperit» (§otikn)
iniuriam: apeco avtikeipevo, cultro: agalpetikn opyavov «interficity, se: avtikeip. p.
«interficit» (dueon ovtomdBela) , ex vulnere: eumpdoBetog MPocSOPLOUOS NG
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ATIOLAKPUVOTNG 0TO p. «extrahit» dolore: a@alpetik) TOL TPOTOUL OTO p. «extrahit» ,
Tarquinio: éupeco avtikeipevo oto «adimit» (ot.) , imperium: dueco avtikeipevo, liber:
ETPPNUAT. KATNYOPOUW. TOU TPOTOUL oto constituit, lunium Brutum et Tarquinium
Collatinum: emeénynoeig oto «duo consules»

i whhe

&

E®PAPMOTI'EX TPAMMATIKHX

perdit: va ypa@el To a’' TANOLVTIKO EVECTOTA OAWV TWV XPOVWV.

laedit, inveniunt, aperit: Na ypa@el autd T0 TPOOWTO GTOVG CUVTEALKOUG XPOVOUG.

extrahit: va kA10el 0 péAAovTag Kat 0 cuvTEAETUEVOG LEAAOVTOG.

adimit: va ypagel to f'mANOLVTIKO pEAAOVTA, TTAPAKELUEVOV, UTIEPGUVTEAIKOV.

constituit: va ypagei to (§lo Tpdowto, oToVv (810 aplBud ylo ToV Tapatatiko, TOV HEAAOVTX, TOV
UTIEPOUVTEALKO.

regum, uxoris femina, lacrimis, cultro, vulnere: Na yp&ete tn yeVIKI-a@ALPETIKN EVIKOV
KOl TN YEVIKN-QLTLOTIKT) TTAT| BUVTIKOU.

liber populus Romanus: va kKAOel 1) cuvek@opA aTOV GAAO aplBud

hoc modo, duo consules: va kKABel 0 TANOLVVTIKOG TWV GUVEKPOPWV.

se ipsam: va ypa@oUv oL TAQYLEG TTTWOELS TwV V0 AVTWVUULWY, 0TO (810 YEVOS KAl TTPOCWTIO,
otoug 6V0 aplduoig
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MAOHMA X - «H tpo@nteia Tov Ala»
KEIMENO I'lA XYNTAZH
Aeneas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet et moenia
condet. Tu Aeneam ad caelum feres. Postea Iulus, Aeneae filius, regnum ab Lavinio transferet
et Albam Longam muniet. Post trecentos annos Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet,
quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit.
Romanis imperium sine fine erit. Caesar Augustus, ab Iulo ortus, Belli portas claudet et

Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aeneam, in caelo accipies.

AEZIAOTIO
Aeneas-ae (-ae-am+an-a+as-a) : 0 Aweiag
bellum (attatt. ev. ovd. B'kA.): bellum- i = 0 TOAep0g
ingens (attiat.. ev. ovd. y'kA. emiB.): ingens- ingentis = 0 @ofepog
geret (LEAA): gero, gessi, gestum, gerere 3 = Sieayw, kKAvw
in+a@aip : otaon og ToMO, In Italia = otnVv ITaAia
Italia (a@atpet. ev. ONA. a'kA. xwpig TANnO.): Italia- ae = 1 [taAia
populos (att.tAn6.apoev. 'kA.) : populus-i = 0 Aaog
feroces (attiat. mAn6. apo. y'kA. emB.): ferox- ferocis = o ayplog
contundet (uéAA.): contundo, contudi, contusum, contundere 3 = cuvtpifw
mores (ottiat. TAN6. apo. y'kA.): mos- moris = o0 Beopdg, To 160¢, To €010
eis (80T.MAN0.apoeV): emav.avTwy. is-ea-id = o’ avtovg
imponet (néAL.): impono, imposui, impositum, imponere 3 = emBaAAw (+ attiat. + 0T.)
moenia (attiat. TAn6. oud. y'kA. uoévo mANn6.): moenia- ium = ta telXN
condet (uéAL.): condo, condidi, conditum, condere 3 = xTi{w
caelum (attiat. ev. ovd. f'kA.): caelum- i = 0 ovpavog (! To ovolaoT. elval eTepoyevég, aTov AN 6. elval apo.
caeli- orum)
feres (uéAA): fero, tuli, latum, ferre (avwpaio 3) = @épvw
ad caelum feres = 6a amoBewoelg
postea (xpov.emipp.) = apyoTepa £ postquam (xpov.cUvS. OTwG emel)
Iulus (ovopaot. ev. apo. B'kA. xwpig TANn6.): Iulus-i = 0 TovAog
filius -ii (kAnt <mi> fili) = 0 y1og
regnum (aitiat. ev. oud. B'kA.): regnum- i = To faciAelo
ab (mpdBeon): + agalpet. = amod (amopdkpuvon)
Lavinio (a@atpet. ev. ovd. B'kA. xwpig TAnO.): Lavinium- ii/i = To Aafivio
transferet (uéA).): transfero (trans + fero), transtuli, translatum, transferre 3 (avwpaAo) = peTa@Epw
Albam Longam (attiat. ev. OnA. o'k, xwpig TAN6.): Alba- ae Longa- ae = AABa Adyya
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KEIMENO ME XYNTAKTIKH XEIPA

Aeneas geret ingens bellum in Italia.
Contundet feroces populos, imponet mores
eis et condet moenia. Tu feres Aeneam ad
caelum.

Postea Iulus, filius
regnum ab Lavinio

et muniet Albam Longam.

Aeneae, transferet

Post trecentos annos Ilia pariet duos filios,
Romulum et Remum, quos lupa nutriet.

Romulus condet Martia moenia
appellabitque Romanos de suo nomine.

Imperium erit sine fine Romanis.
Caesar Augustus, ortus ab Iulo,
claudet portas Belli

et restituet Saturnium regnum.

Tu accipies hunc in caelo, ut Aeneam.

META®PAXH

0 Awelag Ba Siegdyel @oPepod TMOAENO oTNV
[taAia.

Oa cuvtpiel ayploug Aaovg, Ba toug emLBdAeL
Beopovs kat O xtioetl telyn. EoL tov Awvela Ba
amoBewoeL.

Apydtepa o lovAog, o ylog tou Awela, Oa
HeTaepel To Pacidelo amd to Aafivio kat Ba
oxvpwoel v AABa Adyya.

Yotepa amod tplakooia xpovia n Taw (Z0ABa)
Ba yevvnoet 8Vo yloug, To PwpvAo kat to Pwpo,
TOouG oTtoloug Ba avaBpePel pia Avkava.

0 Pwudiog Ba xtioel Ta teiyn tov Apn kat B«
ovopaoel Tous Pwpaiovg amd to 6voud tov (Ba
dwoel otovg Pwpalovg to 6vopd tou). H
efovoia Twv Pwuainv Ba eivat xwpic tédog. O
Kaloapag AUyovoTtog, KATAYOUEVOG OO TOV
TovAdo (amodyovog tou lovAov), Ba kAeloel Tig
TUAEG TOVL TOAEpOVL Kol Ba amokataotioet (Oa
Eavapépel) 1 Baocela tov Kpdvov. Ecv Ba
TOV UTI0SEXTEIG 6TOV OLPAVO, OTIWG TOV ALVEia.

AEEIAOTTO

muniet (uéAA.): munio, -ivi, -itum, -ire 4 = oxyvpwvw
post (mp6Beon): + autiat. = VoTePa Ao (WG EMIPPMNUA TOV XPOVOL (=apyOTEPA) CUVTACCETAL |LE
QUALPET. TOU PETPOU 1] TNG SLPOPAG, T.x.: post trecentos annos 1 trecentis post annis)

trecentos (attiat. TAN6. amoAvtov aplBp. povo mAn6.):

trecenti (apo.), trecentorum/-um, trecentis, trecentos, trecentis / trecentae (6nA.), trecentarum,
trecentis, trecentas, trecentis / trecenta, trecentorum/-um, trecentis, trcenta, trecentis)
annos (attiat. mAn0. apo. 'kA.):.annus-i = 0 xpovog

Ilia (ovopaot. ev. ONA. a'kA. xwpic TAN6.): Ilia- ae = 1 TAa (ZVALLa)

duos (atrt.mAnB.améA.apdp. ) = Vo . H KAIZH duo-duorum-duobus-duo+duos--duobus
Romulum (attiat. ev. apo. kA xwpis mAn6.): Romulus-i = 0 PwpdAog

Remum (oattiat. ev. apo. kA xwpig TAN6.): Remus-i = o Pwpog

pariet (1u€AA.): pario, peperi, partum, parere 3 (o€ -io, pe ut) LEAA. pariturus, a, um) = yEVW®
quos (alt.mAn6.apo. ™S ava@ qui) = TouG 0To(0VG

lupa (ovopaot. ev. OnA. a'kA.): lupa- ae = n AVkawva

nutriet (LéAL): nutrio, -ivi, -itum,-ire 4 = Tpé¢pw

Martia (attiat. mAn0. ovd. KA. emiB.): Martius, a, um = tov 6eoV Apn

nomine (a@alpeT. v. 0vS. y'kA.): nomen- nominis = To 6VopX
appellabit (uéAA.): appello, -avi, -atum, -are 1 = ovopdlw
Romanis (§ot.mAn6.apoev.) = yia toug Popaiovg

imperium (ovopaot. ev. ovd. B'kA.): imperium- ii/i =1 e§ovoia

sine (p6Beon): + a@aipet. = xwpig (tpomog)

fine (a@aipet. ev. apo. y'kA.): finis- is = To TéAog (! elvat etepdonpo, otov TANG. fines- ium =ta

ouvopa)
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erit (oploT.uéAA) sum - fui —esse = eipat, vwapxw

Caesar (ovopaoT. ev. apo. Y KA. xwpig TANn6.): Caesar- aris = o Kailoapag

Augustus (ovouaot. ev. apo. B'KA. xwpig TAn6.): Augustus- i = 0 AUyovoTtog

ab (mpoBeomn + agaip.) = amo (kataywyn)

ortus (Uty Tapakel.): orior, ortus sum, oriri 4 (amoBeTIKd, pe PTX PHEAA. oriturus, a, um) = o
KATAYOUEVOG, O ATIOYOVOG

Belli (yev. ev. ovd. B'kA., mpoowmomomuévogs o ToAepog): Bellum- i = o [T6Aepog

portas (attiat. TAn6. a'kA. 6nA.): porta- ae = 1 TOAN

claudet (uéAA.): claudo, clausi, clausum, claudere 3 = kAelvw

Saturnium (attiat. ev. ovd. B'kA. emiB.): Saturnius, a, um = tov 6oV Kpovovu

restituet (LEAL): restituo, restitui, restitutum, restituere 3 = amokaBLOTW, EMAVAPEPW
hunc (at.ev.apoev. g deikt. hic) = avtov

ut Aeneam (Sevt/ca.mapafoAkn ) = 0Twg tov Awvela

in caelo (in+a@aip.) = otov ovpavod

accipies (1€AA.): accipio, accepi, acceptum, accipere 3 (o€ -io) =umodExopat

YYNTAKTIKA XX0AIA

mores: dueco avtikeig. Tov «imponet» og awtiart. , eis: Eppeco avtikeip. imponet oe dotwk, filius :
mapadeon oto Iulus , ab Lavinio: eumpo6. mpood. amoudkpuvong oto p. «transferet»  post
trecentos annos: eumpod. TPoosd. Touv xpovou oto p. «pariet» (LoodVvapog TOTOG : trecentis post
annis - TP To post ival MPP.TPoacd. Tov XpAGVou KAl TOU annis a@oip.tov HETpov)., de nomine:
EUTIPOO. TP0Gs. TG TTpoéAevon oto p. «appellabit» , Romanis: §0T. TPOCWT. KTNTIKI] 6TO VTTAPKTIKO
«erit»  sine fine: eump66. mTPocd. Tov TPOTOUL 0TO p. «erit» , ab Iulo: epmpdO. TPoGs. TG KATAYWYNS
OTN UTY «ortus» (£Tol SNAWVETAL pakpwY] , EUUEOT KATaywyr)) ortus: emOeTIK HETOX, WG
TapdBeomn oto «Caesar Augustus» , ut Aeneam: dsutepevovoa TAPAPBOALKY) 1] CUYKPLTIKY TTPOTACT),
OTIOV €VVOELTAL TO pripa «acceperis» (CUVTEAEOUEVOG HEAAOVTAG, KABWS 0L CUVOUIANTES avapEPOVTAaL
0TO UEAAOV).

E®PAPMOTI'EX TPAMMATIKHX

1. bellum ingens, populos Feroces, moenia : va ypa@el 1 YEVIKI] KL T XLTIATIKY EVIKOU KAL)

OVOUOOTIKY KOl APALPETIKN TANOUVTIKOV.

mores, caelum, imperium: va ypagei n (§ta mtwon otov dAro aplBud

trecentos annos: va kKALOel 6Tov (510 aplOuo.

fine, portas, regnum: va ypa@ei 1 ovouaoTIKY), SOTIKI KALKANTIKY €VIKOU KOl 1) CLTLOTIKY

TANOLVTIKOV.

contundet, feres: No avtikatactadolv Ypovika oL TUTIOL

6. pariet: va ypagel To B TANOUVTIKO EVESTWTA-HEAAOVTA KL TO Y TTANOUVTIKO TAPAKELUEVOL Kal
OUVTEAEGUEVOL PEAAOVTAL.

7. restituet, claudet: va ypaget To 'eviko TapaTaTiko KAl TAPAKELEVOU KL TO o TTANOVVTIKO
UEAAOVTA KOl UTIEPGUVTEALKOU.

8. accipies: Na avtikataotabel xpovikd o TOTOG.

»w N

o
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